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Von Meran und Bozen auf 
der Weinstraße nach Eppan, 
dann Richtung Kalterer See 
bis zur Abzweigung St. Anton-
Altenburg. Hier rechts abbie-
gen und dann den Hinweisen 
(Olympische Ringe) folgen.
Von Auer auf der Weinstra-
ße 3km nach dem Kalterer 
See links abbiegen Richtung 
Sportzone St. Anton-Altenburg.

Da Merano e Bolzano sulla 
Strada del Vino per Appiano, 
poi verso il Lago di Caldaro fino 
all’incrocio con l’indicazione 
Castelvecchio. Ci troviamo nella 
zona sportiva di S. Antonio-
Castelvecchio.
Da Ora sulla Strada del Vino 3km 
dopo il Lago di Caldaro a sinistra 
seguendo l’indicazione per la 
zona sportiva di S. Antonio-
Castelvecchio (cerchi olimpici).

If you come from Meran and Bozen 
take the “Weinstraße” (Wine Road) to 
Eppan, heading lake “Kalterer See”. 
Pass the village “Kaltern”, then turn 
right towards “ St. Anton-Altenburg” 
and simply follow the street signs 
(Olympic rings). 
If you come from Auer on the “Wein-
straße” (Wine Road) turn left 3km 
after the lake “Kalterer See” direction 
“Sportzone St. Anton-Altenburg” and 
follow the street signs (Olympic rings).

GPS:
Kaltern Altenburgerstraße: N=46 23´50´´ O=11 14´05´´
Caldaro Via Castelvecchio: N=46,3973 O=11,2348
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Grande Parco Avventura 
il più SICURO e EMOZIONANTE
› 11.000m2 di superfice
› 212 elementi e stazioni
› 36 Flying Fox-scivolate in carrucola
› 24 percorsi diversi
› SAFETYLINE - l’unico sistema di sicurezza con il più alto livello 
 di sicurezza certificato secondo lo standard europeo (E)

Avventura e divertimento per tutta la famiglia!
› percorso BAMBI per i piccolissimi (dai 2–3 anni)
› 9 percorsi per bambini
› 15 percorsi per ragazzi e adulti

Der GRÖSSTE – SICHERSTE – SPANNENDSTE 
Hochseilgarten Südtirols 
› 11.000m2 Fläche
› 212 Elemente & Stationen
› 36 Flying Fox-Seilrutschen
› 24 verschiedene Parcours
› SAFETYLINE - einziges Sicherungssystem mit der höchsten 
 Sicherheitsstufe; zertifizierte europäische Norm (E)

Das Freizeiterlebnis für die ganze Famile! 
› Bambi Burg für Kinder ab 2–3 Jahren
› 9 Parcours für Kinder
› 15 Parcours für Jugendliche und Erwachsene

The LARGEST,SAFEST & MOST EXCITING 
adventure park in South Tyrol 
› 24 courses on an area of 11.000m2

› over 212 elements
› 36 fliying foxes
› SAFETYLINE - the only safety 
 system with the highest safety 
 level certified European standard (E) 
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The whole family is welcome!
› Bambi course for kids 
 from 2–3 years on
› 9 courses for kids
› 15 courses for teenagers 
 and adults



The LARGEST, MOST EXCITING 
and SAFEST park in South Tyrol

Il Parco più SICURO, EMOZIONANTE 
e più GRANDE del Sudtirolo

Der GRÖSSTE – SICHERSTE – SPANNENDSTE 
Hochseilgarten Südtirols
› über 212 Elemente auf 24 Parcours
› 36 Flying Fox Stationen
› mehr als 2.000 m Klettervergnügen
› Kinderparcours und Kinderkletterwände 
 sowie herausforderne Parcours in luftiger Höhe

Sicherheit
Das bewährte „Safetyline“ System verhindert 
die Komplettaushängung.
› Die Trennung vom Sicherungsseil kann nur noch am Start 
 und am Ende des Parcours erfolgen. 
› Maximale Sicherheit vom Einstieg bis zum Ende der Parcours
› Einfache Bedienung und Anwendung – auch für Kinder
› Entspanntes und stressfreies Klettern für Begleitpersonen & Eltern 
› Ideal für Schülergruppen und deren Lehrer

Eine theoretische und praktische Einschulung durch spezialisierte Trainer 
ermöglicht das selbstständige Begehen der Parcours.
Kinder unter 14 müssen von einem Erwachsenen begleitet werden (ausge-
nommen Bambi Burg).

› oltre 212 elementi su 24 percorsi
› 36 Flying Fox
› oltre 2.000 m di piacere dell’arrampicata 
› percorsi per bambini e pareti per mini arrampicatori
 nonchè percorsi impegnativi ad altezze elevate

Sicurezza
L’affermato sistema di sicurezza „Safetyline“ impedisce 
lo sganciamento completo.
› Un moschettone rimarrà sempre attaccato alla corda di sicurezza 
 fino al completamento del percorso.
› massima sicurezza dall’inizio alla fine dei percorsi
› semplice manovrabilità anche per i bambini
› massima tranquillità per genitori, insegnanti  ed animatori di gruppi estivi
› ideale per gruppi e classi e per i loro insegnanti

L’addestramento teorico e pratico da parte di allenatori specializzati 
consente ai partecipanti di seguire i percorsi in modo autonomo. 
I ragazzi sotto i 14 anni dovranno essere accompagnati lungo i percorsi da 
un adulto (salvo percorso Bambi).

› over 212 elements on 24 courses
› 36 zip lines
› more than 2.000 m climbing adventure
› special courses and climbing walls for kids 
 as well as challenging courses on great height

Safety
The reliable „Safetyline” system prevents from disconnecting both cara-
biners at the same time to guarantee maximum safety from the start to 
the end of the course.
› simple usage for adults and children
› easy and carefree climbing, especially for adults, parents and leaders 

accompanying their children and groups
› ideal for school classes and their teachers

During the mandatory climbing instruction our professional climbing guides 
explain how to use the safety equipment properly and how to master the 
climbing routes independently.
Children under the age of 14 have to be attended by an adult on the courses 
(except Bambi course).

Im Eintrittspreis 
enthalten sind:
› Kletterausrüstung
› Einschulung
› Kontrolle des Gelernten
› Hilfestellung bei Bedarf
Aufenthaltsdauer: 
bis 3 Stunden

La tariffa d’ingresso 
comprende:
› Attrezzatura 
 d’arrampicata
› Addestramento
› Controllo e verifica
› Assistenza ove necessario
Permanenza: fino a 3 ore

The fees include:
› climbing equipment
› introductory course 
 and practical training
› control and verification
› support if required
Duration of stay: 
up to 3 hours

Preise / Prezzi / Prices Saisonskarte
Stagionale

Bambi Burg / percorso Bambi / Bambi course € 9,- 
bis / fino a / up to 14 Jahre / anni / years € 23,- € 80,-
15 – 17 Jahre / anni / years € 25,- € 100,-
Erwachsene / adulti / adults € 30,- € 130,-
Spezialpreise Schulklassen Grund- & Mittelschüler
Prezzi speciali per scuole elementari e medie € 18,-

Familien Rabatte / Sconti famiglie / Family discount
Erwachsene / adulti / adults Kinder / bambini / kids Preis / prezzo / price

1 +
1 € 50,-
2 € 65,-
3 € 80,-

2 +
1 € 70,-
2 € 85,-
3 € 100,-

Öffnungszeiten / Orario d’apertura / Opening hours

10:00-16:00h 10:00-17:30h 10:00-18:30h
10:00-17:00h 10:00-18:00h geschlossen/chiuso/closed

SA = Samstag / Sabato / Saturday, SO = Sonntag / Domenica / Sunday 

Rückgabe / consegna / return

› Geburtstagskinder (bis 14 Jahre) sind bei uns frei! 
› Festeggi il tuo compleanno? Entri gratis (fino a 14 anni)!
› 10% Rabatt für Gruppen ab 10 Personen auf Einzelpreise
› 10% di sconto su prezzi singoli per gruppi sopra 10 persone
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APR SA SO SA SO SA SO SA SO
MAI SA SO SA SO SA SO SA SO SA
JUN SO SA SO SA SO SA SO SA SO
JUL SA SO SA SO SA SO SA SO
AUG SA SO SA SO SA SO SA SO SA SO
SEP SA SO SA SO SA SO SA SO
OKT SA SO SA SO SA SO SA SO
NOV SA SO SA SO SA SO SA SO SA SO

10 min.
before 
closing


